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A.I.D. Loan No. 664.-P-055
 

Paroqect Loan ASreement
 

Between 

Dated . 
ifl[. 19,71 

The Pepublic of Tunisia, ("Borrower") 

And 

The United States of America, acting through the
 

Agency for International Development ("A.I.D.").
 

Article 1: The Agreement
 

The purpose of this Agreement is to set out the under

standings of the parties named above ("Parties") with respect
 

to the undertakings by the parties and with respect to the
 

financing of the project by the parties.
 

Article 2: The Proiect
 

SECTION 2.1. Definition ofProject. The Project, which is
 

further described in Annex 1, will consist of the final design
 

and installation or reinforcement of ten water systems
 

f"Systems") to supply potable water to eleven population
 

centers of the Covernorate of Siliana.
 

Article 3: Financing
 

SECTION 3.1. The Loan. 
To assist the Borrower to meet
 

the costs of carrying out the Project, A.I.D., pursuant to
 

the Foreign Assistance Act of 1961, as amended, agrees to
 

/~

2) 
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lend the Borrower under the terms of this Agreement not to
 

exceed three million five hundred thcusand United States ("U.S.")
 

dollars ($3,500,000) 1"Loan"). The aggregate amount of disburse

ments under the Loan is referred to as "Principal." The Loan
 

may be used to finance foreign exchange costs, as defined in
 

Section 7.1, and local currency costs, as defined in Section 7.2,
 

of goods and services required fcr the Project.
 

SECTION 3.2. 
 Borrower Resources for the_.PrJoiect (a) The
 

Borrower agrees to provide or cause to be provided for the
 

Project all funds, in addition to the Loan, and all other
 

resources required to carry out the Project effectively and in
 

a timely manner.
 

(bi The resources provided by the Borrower for the Project, 

including costs borne on an "in-kind" basis, will be not less 

than 25 per cent of the total cost of the Project. 

SECTION 3.3. Proiect Assistance Completion Date
 

(a) The "Project Assistance Completion Date" (PACD), which
 

is Decenber 31, 1982, or such other date as the Parties may
 

aqree to in writing, is the date by which the Parties estimate
 

that all services financed under the Loan will have been
 

performed and all goods financed under the Loan will have been
 

furnished for the Project as contemplated in this Agreement.
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(b) Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, A.I.D.
 

will not issue or approve documentation which would authorize
 

disbursement of the Loan for services performed subsequent to
 

the PACD or for goods furnished for the Project, as contemplated
 

in this Agreement, subsecuent to the PACD.
 

(c) Reauests for disbursement, accompanied by necessary
 

supporting documentation prescribed in Project Implementation
 

Letters, are to be received by A.I.D. or any bank described in
 

Section 8.1 no later than nine (0) months following the PACD,
 

or such other period as A.I.D. agrees to in writing. After such
 

period, A.I.D., by giving notice in writing to the Borrower, may
 

at any time or times reduce the amount of the Loan by all or any
 

part thereof for which requests for disbursement, accompanied
 

by necessary supporting documentation prescribed in Project
 

Implementation Letters, were not received before the expiration
 

of said period.
 

Article 4: Loan Terms
 

SECTION 4.1. Interest. The Borrower will pay to A.I.D.
 

interest which will accrue at the rate of two percent (2%) per
 

annum for ten (10) years following the date of the first dis

bursement hereunder and at the rate of three percent (3%) per
 

annum thereafter on the outstanding balance of Principal and 

on any due and unpaid interest. Interest on the outstanding
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balance will accrue from the date (as defined in Section 8.5)
 

of each respective disbursement, and will be payable semi

annually. The first payment of interest will be due and
 

payable no later than six (6) months after the first disburse

ment hereunder, on a date to be specified by A.I.D.
 

SECTION 4.2. Repayment. The Borrower will repay the Principal
 

to A.I.D. within twenty (20) years from the date of the first
 

disbursement of the Loan in twenty-one (21) approximately equal
 

semi-annual installments of Principal and interest. The first
 

installment of Principal will be payable nine and one-half
 

(9-1/2) years after the date on which the first interest payment
 

is due in accordance with Section 4.1. A.I.D. will provide the
 

Borrower with an amortization schedule in accordance with this
 

Section after the final disbursement under the Loan.
 
SECTICN 4.3. Aplication, Curren _d Place of Pament.
 

All payments of interest and Principal hereunder will be made in
 

U.S. Dollars and will be applied first to the payment of interest
 

due and then to the repayment of Principal. Except as A.I.D. may
 

otherwise specify in writing, payments will be made to the
 

Controller, office of Financial Management, Agency for Inter

national Development, Washington, D.C. 20523, U.S.A., and will
 

be deemed made when received by the Office of Financial Manage

inent. 
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SECTION 4.4. Prepment. Upon payment of all interest and 

any refunds then due, the Borrower may prepay, without penalty,
 

all or any part of the Principal. Unless A.I.D. otherwise agrees
 

in writing, any such prepayment will be applied to the install

ments of Principal in the inverse order of their maturity.
 

SECTION 4.5. Renegotiation of Terms. (a) The Borrower and
 

A.I.D. agree to negotiate, at such time or times as either may
 

request, an acceleration of the repayment of the Loan in the 

event that there is any sicnificant and continuing improvement
 

in the internal and external economic and financial position
 

and prospects of Tunisia which enable the Borrower to repa", the
 

Loan on a shorter schedule.
 

(b) Any recuest by either Party to the other to so negotiate
 

will be made pursuant to Section 9.1, and will give the name and
 

address of the person or persons who will represent the requesting
 

Party in such negotiations.
 

(c) Within thirty (30) days after delivery of a reguest to
 

negotiate, the requested Party will communicate to the cther,
 

pursuant to Section 9.1, the name and address of the person or
 

persons who will represent the requested Party in such negotiations.
 

(d) The representatives of the Parties will meet to carry on
 

negotiations no later than thirty (30) days after delivery of
 

the requested Party's communication under Subsection (c). The
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negotiations will take place at a location mutually agreed upon 

by the representatives of the Parties, provided that, in the 

absence of mutual agreement, the negotiations will take place 

at the office of Borrower's Ministry of Foreign Affairs in Tunis. 

SECTION 4.6. Termination on Full Payment. Upon payment in
 

full of the Principal and any accrued interest, this Agreement
 

and all obligations of the Borrower and A.I.D. under it will
 

cease.
 

Article 5: 
 Conditions Precedent to Disbursement
 

SECTION 5.1. All Disbursements. 
 Prior to any disbursement
 

under the Loan, or to the issuance by A.I.D. of documentation
 

pursuant to which such disbursement will be made, the Borrower
 

will, except as the Parties may otherwise agree in writing,
 

furnish to A.I.D. in form and substance satisfactory to A.I.D.:
 

(a) An opinion of counsel acceptable to A.I.D. that this
 

Agreement has been duly authorized and/or ratified by, and
 

executed on behalf of, the Borrower, and that it constitutes a
 

valid and legally binding obligation of the Borrower in
 

accordance with all of its terms;
 

(b) A statement of the name of the person holding or
 

actinq in the office of the Borrower specified in Section 9.2,
 

and of any additional representatives, together with a
 

specimen signature of each person specified in such statement;
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(c) Evidence of arrangements to assure that unpaid charges
 

for water or any other such causes will not lead to interruption
 

of the supply of water at the public taps that form part of the
 

systems; and
 

(d) Evidence of firm provisions for continued maintenance
 

and repair of the public taps that form part of the systems.
 

SECTION 5.2. Disbursements for Financinrg the-Systems.
 

Prior to disbursement under the Loan, or to the issuance by
 

A.I.D. of documentation pursuant to which disbursement will be
 

made. for financing the cost of installing or reinforcing any
 

of the systems, the Borrower will, except as the Parties may
 

otherwise agree in writing, furnish to A.I.D. for each system
 

for which financing is recuested, in form and substance satis

factory to A.I.D.:
 

(a) Copies of the final design and specifications for the
 

respective system, including sufficient distribution network to
 

include and to supply water to the number of public taps indi

cated for the system in Annex 1 to the Agreement;
 

(b) A copy of the signed contract, awarded on a competitive
 

basis in accordance with the Borrcwer's regulations, for the
 

construction or reinforcement of the system; and
 

(c) Evidence that sufficient title to cr right to use the
 

springs, wells, and water that are to supply the system rests
 

with the national water company (SONEDE), or its successors and
 

assigns, which will operate the systems.
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SECTION 5.3. Notification. 
When A.I.D. has determined
 

that the conditions precedent specified in Sections 5.1 and 5.2
 

have been met, it will promptly notify the Borrower.
 

SECTION 5.4. Terminal Dates for Conditions Precedent.
 

(a) If all of the conditions specified in Section 5.1 have
 

not been met within 120 days from the date of this Agreement, or
 

such later date as A.I.D. may agree to in writing, A.T.D. may at
 

its option terminate this Agreement by written notice to
 

Borrower.
 

(b) If all of the conditions specified in Section 5.2 have
 

not been met within 730 days from the date of this Agreement, or
 

srch later date as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D. may
 

at its option cancel the then undisbursed balance of the Lcan,
 

to the extent not irrevocably committed to third parties, and
 

may terminate this Agreement by written notice to the Borrower.
 

In the event of such termination, the Borrower will repay
 

immediately the Principal then outstanding and any accrued
 

interest, on receipt of such payments in full, this Agreement
 

and all obligations of the Parties hereunder will terminate.
 

Article 6: Sqcial Covenants 

SECTTON E.l. Prolect Evaluation. The Parties agree to
 

establish an evaluation program as part of the Project. Except
 

as the Parties otherwise aqree in writing, the program will
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include. durinq the implementation of the Project and at one or
 

more points thereafter: (a) evaluation of progress toward attain

ment of the objectives of the Project; (b) identification and
 

evaluation of problem areas or constraints which may inhibit
 

such attainment; (c) assessment of how such information may be
 

used to help overcome such problems; and (d) evaluation, to the
 

degree feasible, of the overall development impact of the Project.
 

SECTION 6.2. Operation of Public Taps. The Borrower agrees
 

to take the necessary steps to insure that the public taps
 

included in the project will be kept in operating condition and
 

supplied with water for the use of pecple not served by house 

connections to the systems. 

SECTION 6.3. Revision of Pattern of Public Taps. The 

Porrower agrees to review, at intervals of two and a half and
 

five years, respectively after the start of operations of a
 

system, the changes in the pattern of residences and house
 

connections, and to make such changes as appropriate in the 

number and locations of public taps to restore the criteria 

established in Annex 1 to this Agreement. 

Article 7: Procurement Source 

SECTION 7.1. Foreign Exchange Costs. Disbursements
 

pursuant to Section 8.1 will be used exclusively to finance
 

the costs of goods and services reauired for the Project having
 

9 
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their source and origin in countries included in Code 941 of
 

the A.I.D. Geographic Code Book as in effect at the time orders
 

are placed or contracts entered into for such goods and services
 

("Foreign Exchange Costs"), except as 
A.I.D. may otherwise agree
 

in writing, and except as provided in the Project Loan Standard
 

Provisions Annex, Section C.l(b) with respect to marine insurance.
 

SECTION 7.2. LocalCurrenc Costs. Disbursements pursuant
 

to Section 8.2 will be used exclusively to finance the costs of
 

goods and services required for the Project having their source
 

and, except as A.I.D. may otherwise agree in writing, their
 

origin in Tunisia ("Local Currency Costs").
 

Article 8: Disbursements
 

SECTION 8.1. Disbursement for Foreign Exchange Costs
 

(a) After satisfaction of conditions precedent, the Borrower
 

may obtain disbursements of funds under the Loan for the Foreign
 

Exchange Costs of goods or services required for the Project in
 

accordance with the terms of this Agreement, by such of the
 

following methods as may be mutually agreed upon:
 

(1) by submitting to A.I.D., with necessary supporting
 

documentation as 
prescribed in Project Implementation Letters,
 

A) reauests for reimbursement for such goods or services, or
 

(B) reauests for A.I.D. to procure commodities or services in
 

Borrower's behalf for the Project; 
or
 



(2) by reauesting A.I.D. to issue Letters of Ccmmitment
 

for specified amounts (A) 
to one or more U.S. banks, satisfactory
 

to A.I.D., committing A.I.D. to reimburse such bank or banks for
 

payments made by them to contractors or suppliers, under Letter
 

of Credit or otherwise, for such goods or services, or 
(B) directly
 

to one or more contractors or suppliers, committing A.I.D. to pay
 

such contractors or suppliers for such goods or services.
 

(b) Banking charges incurred by Borrower in connection with
 

Letters of Commitment and Letters of Credit w!ll be financed
 

under the Loan unless the Borrower instructs A.I.D. to the
 

contrary. Such other charges as the Parties may agree to may
 

also be financed under the Loan. 

SECVT.ON 8.2. Disbursement for Local Currency Costs. 

(a) After satisfaction of conditions precedent, the Borrower
 

may obtain disbursements of funds under the Loan for Local
 

Currency Costs recruired for the Project in accordance with the
 

terms of this Agreement, by submitting to 
 A.I.D., with necessary
 

supporting documentation as prescribed in Project Implementation
 

Letters, requests to finance such costs.
 

(b) The local currency needed for such disbursement hereunder
 

may be obtained by purchase by A.I.D. with U.S. dollars. 

SECTION 8.3. Other Frms of Disbursement. Disbursements of 

Loan may also be made through such other means as the Parties 

may agree to in writing.
 

http:SECVT.ON
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SECTION 8.4. Rate of.Exchane. Loan funds provided by 

A.I.D. or any public or private agency for purposes of carrying 

out obligations of A.I.D. under Section 8.2 will be calculated 

at the highest rate of exchange which, at the time the disburse

ment is made, is not unlawful in Tunisia. 

SECTION 8.5. Date of Disbursement. Disbursements by A.I.D.
 

will be deemed to occur 
(a) on the date on which A.I.D. makes a
 

disbursement to the Borrower or its designee, or to a bank, con

tractor or su~l;lier pursuant to a Letter of Commitment, contract, 

or purchase order. 

Article 9: Miscellaneous 

SECTION 9.1. Communications. Any notice, request, document, 

or other co.mnunication submitted by either Party to the other 

under this Agreement will be in writing cr by telegram or cable,
 

and will be deemed duly given or sent when delivered to such
 

party at the following address: 

To the Borrower:
 

Ministere des Affaires Etrang'res
 

Direction de la Coop6ration Internationale
 

Avenue Mohamed V 

Tunis, Tunisia
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To A.I.D.: 

Mail Address:
 

Agency for International Development
 

c/o American Embassy 

144 Avenue de la Libert& 

Tunis, Tunisia 

Alternate address for telegrams:
 

Director, USAID
 

Amembassy, Tunis
 

All such communications will be in English or French. Other
 

addresses may be substituted for the above upon the giving of
 

notice.
 

SECTION S.2. Representatives. For all purposes relevant to
 

this Agreement, the Borrower will be represented by the indi

vidual holding or acting in the Office of Minister of Foreign
 

Affairs and A.I.D. will be represented by the individual holding
 

or acting in the Office of Director, USAID to Tunisia, each of
 

whom, by written notice, may designate additional representatives
 

for all purposes other than exercising the power under Section 2.1
 

to revise elements of the amplified description in Annex 1. The
 

names of the representatives cf the Borrower, with specimen
 

signatures, will be provided to A.I.D., which may accept as duly
 

authorized any instrument signed by such representatives in
 

implementation of this Agreement, until receipt of written
 

notice of revocation of their authority.
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SECTION 9.3. Standard Provisions Annex. A "Project Loan
 

Standard Provisions Annex" (Annex 2) is attached to and forms
 

part of this Agreement.
 

SECTION 9.4. Lan~qgeof Agreement. This Agreement is
 

prepared in both English and French. 
In the event of ambiguity
 

or conflict between the two versions, the English language
 

version will control.
 

IN WITNESS WHEPEOF, the Borrower and the United States of
 

America, each actinq through its duly authorized representative,
 

have caused this Agreement to be signed in their names and
 

delivered as of the day and year first above written.
 

REPUBLIC C' TUNIS_! 

By: C 
Ridha BachBaouah 

Title: Director of Inter"a h CooDeration 
insryof For. im" fs 

TNITED STATES OF AMERICA
 

By:.
 
" Edijard W. iMlcah:.-

Title: Ambassador
 

'I,
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PROJECT DESCRIrION 

1. The Project consists of the installation of three new 

systems and the reinforcement or extension of seven existing
 

systems for bringing po:-able water to the rural centers of the
 

Coverncrate of Siliana listed below. 
Each system will include
 

the number of public taps, at locations agreed by the Parties,
 

and the other elements indicated in the tables below. 
The
 

criteria used for determining a sufficient number of public taps
 

are: (a) no house to be farther than 300 meters from the tap on
 

which it depends, and (b) 
a maximum of 250 inhabitants to be
 

expected to depend on one tap. 
For each system, the Borrower
 

will develop a new spring or well source wherever needed, install
 

transmission mains from source to population center, build
 

reservoirs at the centers, and install basic distribution piping
 

to supply water to the public taps and to such public facilities
 

as schools, health centers, etc., 
and for domestic consumption
 

by households that are ready to pay for having their houses
 

connected to the system.
 

The Project will include contracts between appropriate units
 

of local government and the national water company (SONEDE) for
 

maintenance and repair of the public taps, and will also provide
 

for assured financing of the charges fcr water dispensed from
 

the public taps and at public facilities.
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The objectives of the project are to (a) meet one of the 

basic needs of,the poorest part of the population, and
 

1b) indirectly contribute to other basic needs by improving the
 

quantity and level of social services that are provided, and by
 

makinq the centers more effective poles of broad-based develop

ment in the Governorate.
 

The list of systems, by locality, with the agreed numbers of
 

public taps, are as follows: 

New Svstem.ns Reinforcements 
Location Number of Taps Location No. of Taps 

El Nantara 3 Bou Arada 6 

Kesra-K. Rammam 16 Laroussa 5 

Sidi !Imada 5 Le Krib 7 

Robaa (Bargou) 2 

Rohia 9 

Sidi Pou Pouis 1 

Siliana 14 

The systems have been designed by the national water company,
 

SONEDE. They will be installed on a contract basis. SCNEDE will
 

call for bids, contract, supervise installation and determine
 

final acceptance of the work.
 

2. The Loan-financed portion of the cost of the project
 

will consist of local costs and will not exceed 75 percent of
 

actual construction cost of each system.
 

1) 
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Total disbursements will not exceed the amount of the Loan.
 

Disbursements from the Loan will be made in dollars to the
 

Ministry of Finance.
 

3. The ProjectFinancial Plan derives from the budget of
 

SONEDE under the five-year plan, which shows the full estimated
 

cost of each system to be undertaken on the investment side and
 

the contributions from the national budget and from foreign
 

lenders or donors on the resources side. For purposes of this 

project, the contribution from the Loan has been allocated to 

the several systems as shown in the accompanying table. The 

maximum amount of financing from the Loan will be set for each 

system on the basis of the construction contract for the system. 

The total of the amounts for all systems will not exceed the 

amount of the Loan. 
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02) 

K s a053 o~-0 H a 3 

Silian I9.3 34.6 m".- Is I-9. >3.1p".q0 5. . 

KE1r am. ara 54.0 12.01. 24.9 270.3 53o9 111.7 29.2 1793.1 131.1 

Lc Krib 

Rohia 

213.9 

6 .5 

15.6 

14.9 

100.10 

-

7.2 

31.7 

2o4 

7.2 

255.4 

5%.6 

0 U. 

17.5 

161.0 

2L").3 

845 .0 

1."12.7 

33." 

122 .0 

211.2 

40.7 
Laroussa 66.3 23.5 72,,O 36.0 - 360.2 120.0 2U-4.4p 1,004.4 753.3 251 .1 
Sidi 11amada 35;.9 12.6 54.2 43.3 3(-.2 73.6 30".7 75.1 372.5 279.4 033.1 
Bou Arada 19o2 56.9 71.0 40.0' 24.0 104.1 63.2 101.3 450O.5 3.'.'.4 120.1 

TOTAL 517.5 141.2 74'%. 1 340o1 69.6 1,0.2 513o7 1,042.1 4,679.5 3,509.6 1 ,1 i'9.9 

Rounded to I3,500.0 
1179.5 
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Definitions: 
As used in this Annex, the "Agreement" refers to the
Project Loan Agreement to which this Annex is attached and of which
this Annex forms a part. 
Terms used in this Annex have the same
meaning or reference as 
in the Agreement.
 

Article A: 
 Project Implementation Letters. 
 To assist Borrower in
the implementation of the Project, A.I.D., from time to time, will
issue Project Implementation Letters that will furnish additional
information about matters stated in this Agreement. 
The parties
may also use jointly agreed-upon Project Implementation Letters to
confirm and record their mutual understanding on aspects of the
implementation of this Agreement. 
 Project Implementation Letters
will not be used to amend the text of the Agreement, but can be
used to reccrd revisions or e:=ceptions which are permitted by the
Agreement, including the revision of elements of the amplified

description of the Project in Annex 1.
 

Article B: 
 General Covenants
 

SECTION B.1. 
Consultation. 
 The Parties will cooperate to
assure that the purpose of this Agreement will be accomplished.
To this end, the Parties, at the request of either, will exchange
views on the progress of the Project, the performance of obligations under this Agreement, the performance of any consultants,
contractors, or suppliers engaged on the Project, and other matters
 
relating to the Project.
 

SECTION B.2. 
 Execution of Proect. 
The Borrower will:
 

(a) carry out the Project or cause it to be carried out with
due diligence and efficiency, in conformity with sound technical,
financia), 
and management practices, and in conformity with those
documents, plans, specifications, contracts, schedules, or other
arrangements, and with any modifications therein, approved by
A.I.D. pursuant to this Agreement; and
 

S 
 (b) provide qualified and experienced management for, and
train such staff as may be appropriate for the maintenance and
operation of the Project, and, as 
applicable, for continuing
activities, cause the Project to be operated and maintained in
such manner as 
to assure the continuing and successful achievement of the purposes of the Project.
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SECTION B.3. Utilization of Goods and Services. 
Page 2 

(a) any resources financed under the Loan will, unless
otherwise agreed in writing by A.I.D., be devoted to the Project
until the completicn of the Project, and thereafter will be used
so as to further the objectives sought in carrying out the Project.
 

(b) goods or services financed under the Loan, except as A.I.D.
may otherwise agree in writing, will not be used .to promote or
assist a foreign aid project or activity associated with or
financed by a country not included in Code 935 of the A.I.D.
Geographic Code Book as in effect at the time of such use.
 

SECTION B.4. 
 Taxation.
 

(a) this Agreement and the Loan will be free from, and the
Principal and interest will be paid free from, any taxation or
fees imposed under the laws in effect in the territory of the
 
Borrower.
 

(b) to the extent that (1) any contractor, including any
consulting firm, any personnel of such contractor financed under
the Loan, and any property or transactions relating to such
contracts and (2) any commodity procurement transaction financed
under the Loan are not exempt from identifiable taxes, tariffs,
duties, or other levies imposed under laws in effect in theterritory of the Borrower, the Borrower will, as and to the extent
provided in and pursuant to Project Implementation Letters, pay
or reimburse the 
same with funds other than those provided under
 
the Loan.
 

SECTION B.5. 
 Reports, Records, Inspections, Audit. The
 
Borrower will:
 

(a) furnish A.I.D. such information and reports relating tothe Project and to this Agreement as A.I.D. may reasonably request;
 

(b) maintain or cause to be maintained, in accordance with
generally accepted accounting principles and practices consistently
applied, books and records relating to the Project and to this
Agreement, adequate to show, without limitation, the receipt and
use of goods and services acquired under the Loan. 
Such books
and records will be audited regularly, in accordance with generally
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accepted auditing standards, and maintained for three years

after the date of last disbursement by A.I.D.; such books and

records will also be adequate to show the nature and extent of

solicitations of prospective suppliers of goods and services
 
acquired, the basis of award of contracts and orders, and the

overall progress of the Project toward completion; and
 

(c) afford authorized representatives of a Party the oppor
tunity at all reasonable times to inspect the Project, the
 
utilization of goods and services financed by such Party, and

books, records, and other documents relating to the Project and
 
the Loan.
 

SECTICN B.6. Completeness of Information. 
The Borrower
 
confirms:
 

(a) that the facts and circumstances of which it has informed

A.I.D., or caused A.I.D. to be informed, in the course of reaching

agreement with A.I.D. on the Loan, are accurate and complete,

and include all facts and circumstances that might materially

affect the Project and the discharge of responsibilities under
 
this Agreement;
 

(b) that it will inform A.I.D. in timely fashion of any sub
sequent facts and circumstances that might materially affect,

or that it is reasonable to believe might so affect, the Project

or the discharqe of responsibilities under this Agreement.
 

SECTION B.7. Cther Payments. Borrower affirms that no payments
have been or will be received by any official of the Borrower in

connection with the procurement of goods or services financed
 
under the Loan except fees, taxes, or similar payments legally

established in the country of the Borrower.
 

SECTION B.8. Information and Marking. 
The Borrower will give
appropriate publicity to the Loan and the Project as 
a program to
which the United States has contributed, identify the Project site,

and mark goods financed by A.I.D., as described in Project Imple
mentation Letters.
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Article C: Procurement Provisions
 

SECTION C.l. Special Rules.
 

(a) the source and origin of ocean and air shipping will be
deemed to be the ocean vessel's or aircraft's country of registry

at the time of shipment.
 

(b) premiums for marine insurance placed in the territory of
the Borrower will be deemed an eligible Foreign Exchange Cost,

if otherwise eligible under Section C.6(a).
 

(c) any motor vehicles financed under the Loan will be of
United States manufacture, except as A.I.D. may otherwise agree

in writing.
 

SECTION C.2. Eligibility Date. 
No goods or services may be
financed under the Loan which are procured pursuant to orders or
contracts firmly placed or entered into prior to the date of this
Agreement, except as 
the Parties may otherwise agree in writing.
 

SECTION C.3. Plans.,_ ecifications, and Contracts. 
 In order
for there to be 
mutual agreement on the following matters, and
except as the Parties may otherwise agree in writing:
 

(a) the Borrower will furnish to A.I.D. upon preparation

(1) any plans, specifications, procurement or construction

schedules, contracts, or other documentation relating to goods or
services to be financed under the Loan, including documentation
relating .to the precualification and selection of contractors and
to the solicitation of bids and proposals. 
Material modifications

in such documentation will likewise be furnished A.I.D. on preparation; (2) such documentation, relating to any goods or
services which, though not financed under the Loan, are deemed
by A.I.D. to be of major importance to the Project. Aspects of
the Project involving matters under this subsection (a) (2) will
be identified in Project Implementation Letters.
 

(b) documents related to the solicitation of bids or proposals
for goods and services financed under the Loan will be approved

by A.I.D. in writing.
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(c) 
contracts financed under the Loan for engineering and
other professional services, for construction services, and for
such other services, equipment, or materials as inay be specified
in Project Implementation Letters, will be approved by A.I.D. in
writing. Material modifications in such contracts will also be

approved in writing by A.I.D.
 

SECTION C.4. Reasonable Price. 
No more than reasonable prices
will be paid for any goods or services financed, in whole or in
part, under the Loan. 
Such items will be orocured on a fair and,
to the maximum extent practicable, on a competitive basis.
 

SECTION C.5. Shipping.
 

(a) goods which are to be transported to the territory of the
Borrower may not be financed under the Loarn if transported either
(1) on an ocean vessel or aircraft under the flag of a country
which is not included in A.I.D. Geographic Code 935 as in effect
at the time of shipment, or (2) 
on an ocean vessel which A.I.D.,
by written notice to the Borrower has designated as ineligible,
or 
(3) under an ocean or air charter which has not received prior

A.I.D. approval.
 

(b) costs of ocean or air transportation (of goods or persons)
and related delivery services may not be financed under the Loan,
if such goods or persons are carried (1) 
cn an ocean vessel under
the flag of a country not, at the time of shipment, identified

under the paragraph of the Agreement entitled "Procurement Source:
Foreign Exchange Cost-," without prior written A.I.D. approval, or
(2) on an ocean 
 cs-el which A.I.D., by written notice to the
Borrower, has dejicjnated as ineligible, or 
(3) under an ocean
vessel or air charter which has not received prior A.I.D. approval.
 

(c) unless AoI.D. determines that privately-oned United
States-flag comana-rcial ocean vessels are not available at fair
and reasonabe rates 
-or such vessels, 
(1) at least fifty percent
(5W.) of the gross tonnage of all goods (computed separately for
dry bulk carriers, dry :argo liners and tankers) financed by A.I.D.
which may be transported on ocean vessels will be transported on
privately-cwned United States-flag commercial vessels, and 
(2) at
least fifty percent (50%) of the gross freight revenue generated
 

.1/ 



Annex 2
 

Page 6 

by.all shipments financed by A.I.D. and transported to the
territory of the Borrower on dry cargo liners shall be paid to
or for the benefit of privately-owned United States-flag commercial
 
vessels.
 

Compliance with the requirements of (1) and 
(2) of this subsection
must be achieved with respect both to cargo transported from U.S.
ports and to cargo transported from non-U.S. ports, computed

separately.
 

SECTION C.6. Insurance.
 

(a)marine insurance on goods financed by A.I.D. which are to
be transported to the territory of the Borrower may be financed
as a Foreign Exchange Cost under this Agreement provided (1) such
insurance is placed at the lowest available competitive rate, and
(2) claims thereunder are payable in the currency in which such
goods were financed or in any freely convertible currency. 
If the
Borrower (or Government of Borrower), by statute, decree, rule,
regulation, or practice discriminates with respect to A.I.D.financed procurement against any marine insurance company authorized
to do business in any State of the United States, then all goods
shipped to the territory of the Borrower financed by A.I.D. hereunder will be insured against marine risks and such insurance will
be placed in the United States with a company or companies
authorized to do a marine insurance business in a State of the
 
United States.
 

(b) except as A.I.D. may otherwise agree in writing, the
Borrower will insure, or cause to be insured, goods financed
under the Loan imported for the Project against risks incident
to their transit to the point of their use in the Project; such
insurance will be issued on terms and conditions consistent with
sound commercial practice and will insure the full value of the
goods. Any indemnification received by the Borrower under such
insurance will be used to replace or repair any material damage
or any loss of the goods insured or will be used tc reimburse the
Borrower for the replacement or repair of such goods. 
Any such
replacement will be of source and origin of countriez 
listed in
A.I.D. Geographic Code 935 as 
in effect at the time of replacement,
and, except as 
the Parties may agree in writing, will be otherwise
 
subject to the privisions of the Agreement.
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Article D: Termination; Remedies.
 

SECTION D.l. Cancellation by Borrower. 
The Borrower may,
by giving A.I.D. 30 days written notice, cancel any part of the
Loan which has not been disbursed or committed for disbursement
 
to third parties.
 

SECTION D.2. 
 Events of Default; Acceleration. It will be an
"Event of Default" if Borrower shall have failed:
 

(a) to pay when due any interest or installment of Principal

required under this Agreement, or
 

(b) to comply with any other provision of this Agreement, or
 

(c) to pay when due any interest or installment of Principal
or other payment required under any other loan, guaranty or other
agreement between the Borrower or any of its agencies and A.I0 D.
 or any of its predecessor agencies.
 

If any Event of Default shall have occurred, then A.I.D. may give
the Borrower notice that all or any part of the unrepaid Principal
will be'due and payable sixty (60) days thereafter, and, unless
such Event of Default is cured within that time (1) such unrepaid
Principal and accrued interest hereunder will be due and p4;ableimmediately, and (2) the amount of any further disbursements mace
pursuant to then outstanding comitments to third parties c;" oi:or
wise will become due and payable as soon as made. 

SECTION D.3. Suspension. Xf at any time:
 

(a) 
an Event of Default has occurred; or
 

(b) an event occurs that AI.D. xetermines to be an e:rtraordinary situation that makes -t improbable either that the
 
purpose of the Loan will be attained or that the Borrower will

be able to perform its obligations under this Agreement; cr:
 

(c) any disbursement by A.:.D..would be in violation of the
 
legislation governing A.I.D.; 
or
 



Annex 2 

Page 8
 

(d) the Borrower shall have failed to pay when due any
interest, installment of principal or other payment required
under any other loan, guaranty, or other agreement between the
Borrower or any of its agencies and the Government of the United

States or any of its agencies;
 

Then A.I.D. may (1) suspend or cancel outstanding commitment
documents to the extent they have not been utilized through
irrevocable commitments to third parties or otherwise, givingprompt notice thereof to the Borrower, (2) decline to issue
additional commitment documents or to make disbursements other
than under existing ones, and (3) 
at A.I.D.'s expense, direct
that title to goods financed under the Loan be transferred to
A.I.D. if the goods are from a source outside Borrower's
country, are in a deliverable state and have not been offloaded
in ports of entry of Borrower's country. Any disbursement made
under the Loan with respect to such transferred goods will be

deducted from Principal.
 

SECTICN D.4. Cancellation by A.I.D 
 If, within sixty (60)
days from the date 
 any suspension of disbursements pursuant to
Section D.3, the cause or causes thereof have not been corrected,
A.I.D. may cancel any part of the Loan that is not then disbursed
 
or irrevoicably committed to third parties.
 

SECTION D.5. Continued Effectiveness of Aqreement. 
Notwithstanding any cancellation, suspension of disbursements, or
acceleration of repayment, the provisions of this Agreement willcontinue in effect until the payment in full of all Principal
and accrued interest hereunder. 

SECTION D.6. Refunds.
 

(a) in the case of any disbursement which is not supported byvalid documentation in accordance with this Agreement, or which isnot made or used in accordance with this Agreement, or 'whichwas
for goods or services not used in accordance with this Agreemant,
A.I.D., notwithstanding the availability or exercise of any othier
remedies provided for under this Agreement, may require the
Borrower to refund the amount of such disbursement in Unitcd States
 

1AID 



Annex 2
 

Page 9
 

Dollars to A.I.D. within sixty (60) days after receipt of a request
therefor. 
The rights to require such a refund of a disbursement
will continue, notwithstanding any other provision of this Agreement, for three (3) years from the date of the last disbursement
 
under this Agreement.
 

(b) (1) Any refund under the preceding subsection, or (2) any
refund to A.I.D. from a contractor, supplier, bank, or other third
party with respect to goods or services financed under the Loan,
which refund relates to an unreasonable price for or erroneous
invoicing-of goods or services, or to goods that did not conform
to specifications, oz to services that were inadequate, will be
made available first for the cost of goods and services required
for the Project, to the extent justified, and the remainder, if
any, will be applied to tbe installments of Principal in the
inverse order of their mat'irity and the amount of the Loan reduced

by the amount of such remainder. 

SECTION D.7. 
Nonwaiver of Remedies. 
 No delay in exercising
any right or remedy accruing to a Party in connection with itsfinancing under this Agreement will be construed as a waiver of
 
such right or remedy.
 

-!I\
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Pret A. 1. D. vo. 664I-U-055 

Dat6 du JUIL. 1978 

entre
 

La Rfipublique Tunisienne ("Emprunteur")
 

et
 

Les Etats Unis, agissant par l'interm6diaire de l'Agence
 

pour le Dveloppeaent Internatinnal ("A.I.D.")
 

ARTICLE 1: L'Accord
 

Le but du present Accord est de d6finir l'accnrd intervenu
 

entre les parties sus-vis&es ("Parties") cnncernant les engagements
 

des Parties et leur financement du Projet.
 

ARTICLE 2: Le Proet
 

SECTION 2.1. D6finition du Prjet. 
Le prnjet, d~crit en
 

plus de d6tails a l'Annexe 1, 
 couvrira le plan final, l'instal

lation ou le renforcement de dix systemes d'adduction d'eau ("Syst~mes")
 

pour alimenter en eau potable onze centres de population dans le Gou

vernorat de Siliana.
 

ARTICLE 3: 
 Le Financement
 

SECTION 3.1. 
 Le Prt. Pour aider l1'Enprunteur a couvrir les 
cots de realisation du Projet, et en application de la Loi de 1961 

sur l'Assistance a l'Etranger telle que modifi6e, l'AID accepte 
d'accorder A l'Emprunteur, conform~ment aux termes du pr6sent accord, 
un montant n'exc~dant pas trois million cinq cent mille dollars des 
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tnts-Unis (U.S.) (0,3,500.000) ("Prt"). Le montaut total des
 

dfbourseaets 
dans le cadre du Prlt est d6notmn6 "Le Principal".
 

Le Pr~t peut 9tre utilisA pour 2innncer les coats on devises
 

ftrangures 
 16finin A la Sectioni 7.1., et les coats en tiionnaie
 

locale d('finis d it Section 
Y.2., pour l'accquisition des biens et 

des services ,tAcessaires au Projet. 

SECTIO1: 3.2. Riessources de l'D;2prunteur pour le Projet 

(a) L'I'iprunteur occepte de fournir, ou de veiller a ce que sei

ent fouraiis u Projet, outre le 1r6t, tous les fonds et toutes les 
autres ressources ,'cessaires pour r 6aliser le Projet d'une mani~re 

efficace et en temps voulu. 

(x) Les ressources foua'nies ou parProjet l'&iprunteur, y
 

compris les coats encourus an witure, tie 
 seront pas iiiflerieures
 

a 25 pour covt du 
coat total luirojet. 

SECTION 3.3. Date Finale d'Assistanceau Projet 

(a) La "Date Finale d'Assistance au Projet" (DFAP), fix6e au
 

31 d~cembre 1982, ou toute autre date convenue par 6crit entre les
 

Parties, est 
la date a laquelle, selon l'estimation desdites
 
Parties, tous les 
services et tous 
les biens financts par le Prit
 

auront 6t6 respectivenent r~alis~s ou fournis au Projet, tel que
 

pr6vu dans le pr6sent Accord.
 

(b) Sauf accord contraire de V'AID notifi6 par 6crit, l'AID
 

n'6mettra ni approuvera des documents qui autoriseraient un d6bour

sement du pr~t pour des services rendus ou des biens fournis con

form6ment au pr6sent accord, a une date ult6rieure 9 la DFAP.
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() Les demandes de dgboursement, accompagndes des documents
 

justificatifs n~cessaires prescrits dans les lettres dlExdcution
 

du Projet, devront parvenir b, 1'A.I D ou toute banque ddsign~e 
 la 

Section 8.1. dans un dlai n'exc~dant pas neuf (9) mois aprbs la 

DFAP ou b toute autre p~riode convenue par 4crit par 11A.I.D. Aprbs
 

cette date, et moyennant notification 6crite b 1'Emprunteur, I'A.I.D,
 

peut h nimporte quel(s) moment(s) r6duire le montant du Pr6t de la
 

totalit6 ou d'une partie du montant de ce pret pour laquelle des
 

demandes de d4boursement, accompagnes des documents justificatifs
 

prescrits dans les lettres d'Exdcution du Projet, n'auront pas dtd
 

reques avant l'expiration de ladite pdriode.
 

ARTICLE 4 Coeditions du Pret 

SECTIOIT 4.1. Les Intdrets. L'Emprunteur palera b 1'A.I.D. 

les intr!ts cLunul~s au taux annuel de deux pour cent (2%) pendant 

les dix (10) ann6es qui suivent la date du premier dgbouraement dans 

le cadre du Pret et, par la suite au taux annuel de trois pour cent 

(3%) sur le reliquat impay6 du Principal et sur tous les int~rets 

d~s et impay~s, Les int~r~ts sur le reliquat impayd commenceront h 

courir h compter de la date de c nAque d.6boursement respectif (telle 

que d6finie h la Section 8.5.) et seront payables semestriellement. 

Le premier paiement d'int6ret sera d'1 et devra etre vers6, au plus 

tard six (6) mois aprbs le premier d~boursement dans le cadre du 

Pret, h une date h spdcifier par l'A.I D 



SECTION 4.2. Remboursement. L'Emprunteur remboursera le principal
 

h l'A I.D 
dans les vingt (20) and qui suivent la date du premier
 

d~boursement du Pret, en vingt et une (21 
 tranches semestrielles du
 
Principal et des int4rets 
dtune valeur approximativement dgale 
La 

premiere tranche du Principal viendra h dch6ancc ncuf anu et demi 
(9-1/2) aprbs la date h laquelle le premier paiement d'int4rts sera 
da conform~ment . la Section 4.1. 
 L'A.I.D. fournira h l'Emprunteur
 

un calendrier d'amortissement conforme h 
 cette section apr4s le der

nier d4boursement dans le cadre du Pret.
 

SECTION 4.3. Imputation, ionnaie et Lieu de Paiement 
Tous les
 

paiements des intdr'ts et du Principal dans le cadre de ce prft se
 

feront en dollars U.S 
 et seront imput6s en premier lieu au paiement
 

des int4rata 6chus puis au remboursement du Principal. 'Sauf indica
tion contraire de I'A.I.D. notifi6e par dcrit, les paiements seront
 
effectuds 
h l'ordre du ",ontroLler, Office of Financial Management,
 

Agency for International Development, 1;ashington, 
 D.C. 20523, U.S.A.", 
et seront consid6rns avoir 6V effectu6s Cbs qu'ils auront W requs 

par ledit "Office of Financial Management."
 

"1,('TTO, I: .h. Rembou}"c!,ent Ant.cil,6. 
 D6s paiement do tous les 
intdr~Lts et de tous l 1e remboursceiient, AS?h cctte date, *''pruntcur 

pourra, sans encourir wune p6nalisation, proc6der au remboursement 
anticip6 de la totalit( ou Pi'une parti.t- du Principal. ',auf si lA.I D 
en convi,.-nf( autr,,arit war 6cri t, tcut paieient tuinticip( era impute 
au: tranch, du Principal dlans ].'ordre invcr:e t,. leur arriv6c h dch6ance. 



SECTION 4.5 Ren [ociation des Conditions du Prft.
 

(a) L'Emprunteur et 1AID acceptent de n6gocier, h tout moment 

et h la demande de l'une des deux parties, l'acc6l6ration du rembour

sement du PrSCt en cas d'am6lioration Lnportante et continue de la 

situation et des perspectives 6 cononiiques int6rieures et ext6rieures 

de la Tunisie pernettant h l'hprunteur de rembourser le Pret dans 

un d6lai plus court. 

(b) Toute demande par l'une des parties concernant de telles 

n~gociations devra etre faite conform~ment h la Section 9.1 indi

quant le nem et lVadresce do la (des) personne(s) devant reprdsenter
 

la Partic ayant demand6, ces n6gociations.
 

(c) Dans les trcntes (30) jour- qui suivent le d4p^t d'une
 

demande do n6gociation, la Partic requise indiquera h l'autre,
 

conform6ment h la Section 9.1., 
le nom et l'adresse de la (des)
 

personne(s) devant la repr6senter dans de tolles 
n6gociations.
 

(d) Les repr6sentants aOs Perties 
so rencontreront pour ces
 

ndgociations au plus tard trente (30) jour-s apr s quo la Partie
 

requisc sit fourni les indicationm temand6es conform&nont au 

paragraphe (c) Les n6gociationn, so tiondront en un lieu d6cid6 

d'un commun accord par let; reprscntants Lius Parties. En l'absence 

de cet accord coirlritru, ce n6goiation; auront li~u au 1.Anistore 

des Affairus .:tranjveo (le 1.'mpruntur h 'runi:.s 

ScJCT.I)I 4.6. RI-iliation apr,. Palomenintgr.l lG palement 

int6gral du Principal 12t ,le:; int6rCths cuuMul6s, lo pr6sent Accord 

et toutes Is obllgation; dc, l' mprunteiu, et do I'A I D dans le 

cadre cle (.0-. Aecord soroq t rts ji Is. 
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ARTICLE 5: Conditions Suspensives de Ddboursement
 

SECTION 5.1. Tous D6boursements A moins que les Parties
 

n' conviennent autrement par 6crit, l'Emprunteur fournira h
 

1'AID, avant tout d~botrsemcnt 
 dans le cadre du Pret ou l'6mission
 

par I'AID des documents reciuis pour un tel d 6boursement, les documents 

suivants 6tablis, clans leur fond et dans leur forme, h la satisfaction 

de 1ATD: 

(a) Un avis d'un conseiller juridique accepLble h 1'AID
 

certifiant que le pr6sent Accord a fte dument autoris6 et ratifi6
 

par l'Enprunteur et sign6 cn son nom, et qu'il constitue une
 

obligation valide et l 6 galement irr6vocable pour l'Tnprunteur, 

conform4ment t l'ensemble do 
ses termes.
 

(b) Une d6claration du nom de la personno ddtenant le poste de
 

responsabilit6 ou d direction dans le service de 
 1'Emprunteur 

mentionnd h la Section P2 et do tous autres reprdsentants addition

nels ainsi qu'un specimen dc signature de chaque personne incluse
 

dans cette d6claration,
 

(c) Une preuve qie de: (1iAupo22 I;ions ont (tM priseos pour 

s'assurer que les notes d'e(miu iinpayees ou toitte, a-Ua'e.: cause 

similaires n'untrainci(rnt pa:- unccoupurie CO'eau (fans les fontaines 

publiques et 

((1) IUnr Jrc-uV que CIL,". dIisposltion:; feorne; ont 6t6 prises 

pour assurer i'(unt)vition et ]a r6])aration des fontaines publiques 

alLunente-ec p.r le:: 2ynt1me. 
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SECTION 5.2. Deboursement pour Financer les Systemes. 
Avant
 

tout deboursement dans le cadre du Prft ou l'emission par l'A.I.D.
 
de documents reauis pour executer un d6boursement afin de financer le
 
coat d'installation ou de renforcement de l'un des Systemes, et sauf
 
si les parties en conviennent autrement par &crit, l'Emprunter four
nira a 1A.I.D. pour chaque systme pour lequel un financement est
 
demand6, les documents suivants etablis, dans leur fond et dans leur
 

forme, n la satisfaction de l'A.I.D.:
 

(a)Des copies des plans et spcifications finals du Systeme
 
respectif, y compris un r'seau de distribution suffisant pour inclure
 
et alimenter en eau le nombre de fontaines publiques indiqu' pour ce 

systeme a l'Annexe 1 de l'Accord; 

(b)Une copie du contrat sign6 adjuge sur une base concurrentielle
 

selon les rerlemerits de l'Emprunteur, pour la construction ou le ren

forcement du Systeme; et
 

(c) Une pruve que la Societ6 Nationale d'Exploitation et de
 

Distribution des Eaux (SONEDE) dispose du titre de propri't6 ou du 

droit adequat d'utiliser les sources, puits et eaux devant alimenter
 

les Syst&0es.
 

SECTION 5.3. Notification. Des que l'A.I.D. aura constat6 
que les
 
conditions suspensives sfecifies,, aux Sectiotr 5.1. et 5.2. ont 
 a

tisfaitos, e.e s 'empreser: ('er nviser 1'E11prunteur. 

SECTIOn! 5.bI. Dnt;RsFirlales de:,_Conditions Suspenoives. 

(a) Si toute ic.; condii-jiuon Sp(, 1fls 1111 14.0-t1o1 5.1. n'auront 
pns1t1 nnt',,iten d Ie., Ie;() joliu: cii -.uivei, la dnte du pr6scnt 

Accord, ou A touie wutre (Irtteitri cure Cotvnlluc, Par 6crlt par 



I'A I.D., celle-ci pourra b son grd rdsilier le present Accord
 

moyennant notification 6crite b'Eiprunteur.
 

(b) Si toutes les conditions sp6cifi6es h la Section 5.2. n'au

ront, pas ftd satisfaites dans les 730 jours qui suivent la date 

du pr6sent Accord, ou h toute autre date ult6rieure convenue par 

6crit par l'A I D., celUe..ci pourra, h son gr6, annuler le reliquat 

du Pret non ddbours6 h cette date, dans la mesure oth il n'aura pas 

6td irrdvocableinent engag6 pour des tiers, et pourra r6silief' le 

pr6sent AV"ord moyennant notification 6crite h l'Emprunteur. En cas 

de r6siliation, l'Emprunteur remboursera imm6diatement le Principal 

da et les int6rets cumulds b cette date. Dbs que ces paiements
 

auront t6 initialement requs, le present Accord et toutes les obli

gations des Parties dans le cadre de cet Accord scront r6silids. 

ARTICLE 6. Conventions Sp6ciales 

SECTIOIT 6.1. Evaluation du Projet. Les Parties conviennent 

d'6tablir un programme d'6valuation en tent que partie du Projet. 

Sauf si les Parties en disposent autrement par 6crit, ce programme 

comportera, durant l'ex6cution du Projet et tune ou plusieurs fois 

par la suite: 

(a) ] 4valuation du progrbs accompli vers la r~alisation des
 

objectifs du Projet,
 

(b) ]'identification et l'6valuation des problbmes ou contraintes
 

susceptibles d'empecher la rdalisation de ces objectifs,
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(c) l'examen do la manibre dont ces renseignements peuveat tre
 

utilisd
 s afin de sunmonter de telles difficultds et
 

(d) l'6valuation, autant que possible, de l'impact g4n~ral du
 

Projet 	en matibre de ddveloppement.
 

SECTION 6.2. 
Ex2oiuation des Fontaines Publiues. L'Emprunteur 

accepte de prendre toutes les dispositions n6cessaires pour assurer
 

que les fontaines publiques incluses dans le projet soient maintenues
 

en 6tat de marche et aliment4es en eau pour servir les personnes dont
 

les habitations ne sont pas branch~es aux Syst~mes.
 

SECTION 6.3. R4vision dans les Emplacements et la Rdpartition
 

des Fontaines Publiques. L'Emprunteur accepte d'examiner, b intervalles 

respectifs de deux ans 
et demi et de cinq ans h partir de la mise 

en service d'un systbme, les changements intervenus dans les habitations 

et les branchements d'abonn6s et d'apporter toutes les modifications 

appropri6es dans le nombre et les emplacements des fontaines publiques 

en vue d'adhdrer aux critbres 6tablis d l'Annexe ldu prdsent Accord. 

ARTICLE 7: Source d'Acquisition 

SECTION 7.1. Coufts en DevissEtrangbres. A moins que I'A.I.D. 

n'en convienne autrement par bcrit, et sauf dispositions prvus' 

l'Annexe des Dispositions Ggn~rales du Pret, Section C.1. 
(b) concer

nant l'assurance maritime, des d4boursements effectu6s confonndment
 

h la Section 8.1. seront utilis4s uniquement pour financer les cotits
 

des biens et services n.cessaires au Projet ayant pour source et
 

origine les pays inclus au Code Gographique de 1A.I D. no. 941,
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tel qu'il est en v-igueur aux dates auxquelles des commandes sont
 

passdes ou des contrats conclus pour l'acquisition des biens et
 

services susviss ("Coaits en Devises Etrangbres").
 

SECTION 7.2. 
 Coats en Monnaie Locale. Dbs d4boursements
 

effectuds conformment h la Section 8.2. seront utiliss uniquement
 

pour financer les colts des biens et 
services n4cessaires ti Projet
 

ayant leur source et, sauf si I'A.I D. en dispose autrement par bcrit,
 

leur origine en Tunisie ("Coats en iMonnaie Locale"). 

ARTICLE 8: D6boursements 

SECTION 8.1. D6boursement pour les Coats en Devises Etrangbres
 

(a) Une fois les conditions suspensives satisfaites, l'Emprunterr
 

pourra obtenir les d4boursements de fonds dans le cadre du Pret 

pour couvrir les Coats en Devises Etrangbres des bieno et services
 

ndcessaires au Projet conform~ment aux termes du prdsent Accord selon
 

l'une des imnthodes suivantes, d'aprts ce qu'il sera convenu entre les 

Parties 

(1)en soumettant b l'A.I.D , avec les documents justificatifs
 

prescrits dans les Lettres d'Ex4cution du Projet, (A) des demandes
 

de remboursement pour ces biens ou services, ou (B) des demandes
 

chargeant 1'AI D. d'acqu6rir, au nomn de l'Emprunteur, des biens et
 

services n4cessaires au Projet; 
ou
 

(2) en demandant . I'A.I.D. d16mettre les Lettres d'Engagement
 

pour des montants sp4cifi6s (A) b 
une ou plusieurs banaues amdricaines,
 

satisfaisantes h 1'A.I.D., engageant 1'A.I.D. b rembourser cette ou
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ces banque(s) pour les piements qu'elles auront effectu6s a des
 
entrepreneurs ou des fournisseurs, par Lettres de Credit ou autrement,
 

pour lesdits bions et services, ou (B) directement a un ou plusieurs 

entrepreneurs ou fournisseurs engageant l'A.I.D. a payer ces entre
preneurs ou fournisseurs pour lesdits biens et services.
 

(b) Les frais oanc.-ires encourus par l'Emprunteur a propos des 
Lettres d'Engagement et des Lettres de Cr6dit seront finances par le 

Pr't a moins d'instructions contraires de l'Emprunteur a l'A.I.D.
 
Tous les autres frais convenus 
entre les Parties peuvent 6galement
 

9tre finances par le Pret.
 

SECTI.)IN 8.2. D6boursements pour les Colfts 
en Monnaie Locale
 

(a) Une fois les conditions suspensives satisfaites, l'Emprunteur
 

pourra obtenir des d6boursements de fonds dans le cadre du Pr~t pour
 

couvrir les CoOts en Monnaie Locale du Projet, conformement aux termes
 

du pr6sent Accord, en soumettant a l'A.I.D. avec len documents
 

justificatifs prescrits dans les Lettres d'Ex~ution du Projet,
 

des demandes pour le financement de ces colfts.
 

(b)Les fonds en monnaie locale n•cessaires pour ces d6boursements
 

dans le cadre du pr6sent Accord peuvent itre obtenua par achats
 

effectu6s par I'A.I.D. avec des dollars U.S.
 

SECTION 8.3. 
Autres Formes deDbourement. 
Des d6boursements
 

du Pr~t peuvent 6galement 9tre effectu6s par tels autres moyens
 

approuv6s par ecrit par les deux Parties.
 

SECTION 8.4. Taux de Chane.Les fonds de Pr~t fournis par
 

l'A.I.D. ou tout autre organisme public ou priv6 afin d'ex6cuter 

les obligations de l'A.I.D. conformement a la Section 8.2. seront 
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calcul6s au taux de change le plus dlevd qui, A la date du
 

ddboursement, n'est pas consid~r6 illdgal en Tunisie.
 

SECTION 8.5. Date du Dlboursement. LeS ddboursements par I'A.I.D. 

seront consid~rds avoir eu lieu A la date h laquelle I'A.I.D. eftectue 

un dgboursement h 1'Emprunteur ou son repr6sentant ddsignd, ou A une 

banque, un entrepreneur ou un fournisseur conformiment A une lettre 

d'engagement, un contrat, ou une commande d'achp..
 

ARTICLE 9: Divers
 

SECTION 9.1. Communications. 
Tous les pr6avis, demandes,
 

documents ou autres communications soumis par l'une des Parties
 

h l'autre dans le cadre du pr6sent Accord devront Ztre par 6crit
 

ou pnr tcl~aramme ou 
cable, ct seront considdrds dfment donnds
 

ou envoyes A lcur destinataire dOs qu'ils auront dt 
 livrds
 

a l'autre partie aux adresses suivantes:
 

A 1'Ernprunteur: 
 Minivtre des Affaires Etrang~res
 
Direction de la Coop6ration Internationale
 
Avenue Mohamed V
 
Tunis, Tunisic
 

A I'A.I.r.: 

Adresse postale 
 : Agence pour le D~veloppement International
 
as Ambassade des Etats Unis d'Amdrique
 
1 4, Avenue de la Libert
 
Tunis, Tuniwie
 

Adresse T1dlgraphique: Directeur USAID 
Amembassy, Tunis 

Toutes ces communications devront ^tre en anglais ou en franqais.
 

D'autres addresses remplayant celles cities ci-dessus peuvent Ztre
 

notifides par ecrit h l'autre partie.
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SECTION 9.2. ReprsentMhs. Pour tout ce qul concerne le present 

Accord, JVEmprunteur sera reprgsentd par la personne ddtenant le poste,
 

ou agissant en qualitd, de Ministre des A:faires Etrangbres. L'A.I.D.
 

sera reprdsentde par la personne ddtenant le poste, ou agissant en
 

quaJit6, de Directeur de l'USAID/Tunisie, chaecun d'eux pouvant, par
 

notification dcrite, Odsign~r d'autres repr~sentants h toutes fins
 

autres que l'exercicc des poixvoirs d~finis h la Section 2.1. pour
 

rdviser les aspects de ]a description ddtaillde prdsentde h 1'Annexe 1.
 

Les noms des reprdsentants de l'Pnprunteur, avec leuisspgcimens
 

de signatures, seront soumis 
 h 1'A.I.D. qui peut accepter tout
 

document signd par ces represent.nts 
 caume dtant un document d~nent 

autorisd pour l'exdcution du present Accord, jusqu'b ce que I'A.I.D.
 

regoive 4otification que les pouvoirs ddldguds h ces reprdsentants
 

Bient ftA rdvoqugs.
 

SECTION 9.3. 
Annexe des Dispositions Unfrales. Une "Annexe des 

Dispositions GCnArajes" du Pret (Annexe 2) eat jointe au prdsent
 

Accord et en eonstitue une pi tie. 

SECTION 9.4. Tex.e Faisant Fol. Le prdsent Accord cat dtabli 

en anglais et en franqais. :n cas d'ambiguitd ou de contradiction 

entre les deux textes, le texte en anglais fera foi. 

EN FOI DE QU0I, 1'Yiprunteur et les Etats Unis d'Am6rique, 

chacun agissant par l'intoniliaire do ses reprsentants d~ment 

autoris~s, ont fait le n6cessaire pour quo le pr6sent Accord soit
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signd n leur nora et remis b la date indiqu~e b la premise page. 

Pour la Rdpublique Tunisienne 

Signd Par:' Ridhia BachBaouab 
Titre: Directeur do la Coo on 

Internationale ' o 
linist%'-re des Affaihres Etrang res 

Pour les Etats-Unis d'Am~rique 

Sign Par: Edward 1. 1. UlCahy
Titre: IAnmbeasadelur6 



ANNEXE 1 

Descript:".n du Projet
 

1. Le ProJet consiste en 1'installation de trois nouveaux systbmes
 

d'adduction d'eau et le renforcement ou 1'extension de sept systbmes
 

existants afin d'alimenter en eau potable les centres ruraux du
 

Gouvernorat de Siliana cit6s ci-dessous. Chaque systbme comptera le
 

nombre convenu de fontaines publiques aux emplacements convenus 

par les Parties ainsi que les autres 6lements indiquds dans les 

tableaux presentds ci-dessous. Les critbres pour d4terminer un 

nombre suffisant de fontaines publiques sont les suivants: (a) 

aucune maison ne doit etre situde. plus de 300 mbtres de la fontaine 

dont elle ddpend, et (b) il est pr~vu d'installer une fontaine 

pour un maximum de 250 habitants. Pour chaque Syst~me , 1'Emprunteur 

amdnagera une nouvelle source ou puits chaque lois que n~cessaire,
 

installera les canalisations reliant la source au centre de population, 

construira des r6servoirs dans les centres et installera les conduits 

de distribution essentidls pour amener l'eau jusqu'aux fontaines 

publiques et autres 6tablissements publics tels qu'6coles, centres 

de santd etc., ou pour la consommation domestique des manages 

disposds b payer pour avoir l'eau courante b .domicile. 

Le projet inclura des contrats entre les services approprids 

des autorit~s locales et la SONEDE pour l'entretien et la reparation 

des fontaines publiques, et pour assurer le financemnnt des charges 

relatives b l'eau utilise par les fontaines publiques et dans les 
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6 tablisserments publics. 

Les objectifs du projet sont les suivants: 
(a) rupondre direc

tement a l'un des besoins essentiols du groupc Ie plus d6savantag6
 

de la population et (b) contribuer indirectement a couvrir les autres
 

besoins 
de base en amliiorant la quanuitl AL le nivnau des services
 

sociaux dispenses a la population et en fTisanc de ces centres des
 

p~les de d~veloppement plus efficaces et d'un! 
 porte plus CAendue 

dans le Gouvernorat.
 

La liste des Systemes par localite, et avec le nombre convcnu
 

de fontaines publiques, est comme suit:
 

Nouveaux Systemes 
 Syst~mes Renforces.
 

Emplacements 
 Nombre de Fontaines Emplacements 
 Nombre de Fon'-.%ines
 
Publiques 
 Pub licues
 

El Kantara 3 
 Bou Arada 6
 

Kesra 
 16 	 Laroussa .5
K. 	 Hammam
 

Le Krib 
 7 

Sidi Hamada 5 
 Hobaa (iargou) 2
 

Rohia 
 8
 

Sidi Bou Rouis 1
 

Silianr. 14
 

Les Systmes ont ete conius prr a 
Socic66 N.• ionelco ciExploita

tion des Eaux (SONEDE) et seront install's pal, contrat. Li SONEDE lancera 

les appels d'offres, conclura les contratr n"cP&r-ire, nrp! rviern l'ins

tallation et dTterminera 1'acceptation in, lc des travaux. 

2. La partie finance par le prAt Cu coOt du proje couvrira les coOts 

locaux et ne depassera pPs 75 pour cant du coOt de constrrction reel de 

chaque Systeme.
 

Les d~bourvements totaux ne doivent par dtprasser ln montnnt du PrOt.
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Les d~boursements du Pret seront effectu~s en dollars au profit du
 

Ministbre des Finances.
 

3. Le plan de Financement du Proet est bas4 sur le Budget de 

la SONEDE dans le cadre du plan quinquennal qui indique, dans la 

colonne des investissements, le colit estinatif total de chaque 

Systbme h installer et, dans la colonne des ressources, les contri

butior provenant du budget national et des preteurs ou donateurs
 

6trangers. Aux fins de ce projet, la contribution provenant du Prgt 

a dtd alloude h plusieurs syst-mes, tel qu'indiqu4 dans le tableau 

oi-joint. 

Le montant maximal de financement b. partir du Pret sera fixd 

pour chaque Systbme sur la base du contrat de construction du Systbme
 

en question. 
Le total des montants prdvus pour l'ensemble
 

db- $y-tnes ne dolt pas d~passer le montant du Pret.
 



COUT ESTRItATIF
 
PAR 8 ELf4ENTT PaM
AMEX I
 

4 llirs-ceD611ars)
(F 1i Page
 

V 4 

p 

1-~r 0 U~,4..) -6q c ) 

KesPc raoHx,:m .... 

4-0. V -4 dZ i .. o• 0 12. - >°' 5V +)1 •-+3 4-3i 


Q . -----Kesra & Harnam. 3454.0 12.6. . u6. ,j 0 
-:203 
 59 1I.,
Siliana 2. 1 33.49.3 
 34 - -260.779.1 63.6 
 I 116.7
; 
 i
Robaa 151 .!!.O 
 71.1 
 - 7.1 2L.1 57.( 2s.-


Sidi B. Roui z 26 . I 27.! 2 . -. 9 51., 2a'
 
"2-" 
 9 215
El Kantara -1
95' - 29.7 2.0 5 . 2 .5
 

Le Krib 9.8 5.1o
213.9 156 I100 7.2 39 5 L ' . 5599.9-9I1 2.4 255.4 161.0
Rouhia 6.5 
J .O .21 56.9

14.9 56.6 7 , 
 1.7' 12.7, 12..
 
7.27
!.2!
Laroussa 
 80.3 23.5 1 72.0 3.0  3'0.2 
 120.0 
 2;-,4 1,004. 753.3 
 251.1
 

Sidi Hamada 38.9 12.6 
 3.3: 5542 

Bou Arada 73.6 3.7 
 75.1 372.5 27.4
 

20 10.1 63.2 101.3 4,0.51 360.4 1 120.1TOTAL 
 , 517.5 14i.2 
 748.1 340.1 
 69-6 1,307.2 513.7 
 1,042.1 4,679.5: 3,509.6 1,169.9
169.64 
 67 . ' , C9 6 1,6 .
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DISPOSITIONS GENERALES 

PnUR LES PRETS DESTINES AUX PROJETS 

Dkfinitions: Tel qu'ltilis6 dans cetto Annexe, le mot ''Accord''

d6signe l'ccord de Pr~t 
 pour le Projet auquel est jointe ladite
Annexe et dont e].le constitue une partie. Les termes utilis6s
 
dans cette annexe ont la mime signification et les mimes rfM
rences que dans l'accord.
 

Arti-le A: Lettres d'Ex~cution du Projet. 
Pour aider l'Emprun
teur a ex6cuter le Projet, l'AID fera paraitre de temps a autre

des Lettres d'Excution du Projet dornant de plus amples rensel
gnements sur des questions cit 6es dans cet Accord. Les parties

signataires pourront 6galement utiliser des Lettres d'Ex6cution

de Projet 6tablies d'un commun accord, pour confirmer et consigner

par 6crit leur accord mutuel sur certains aspects d'ex6cution du
 
present Accord. Les Lettres d'Ex6cution du Projet no seront pas

utilises pour modifier le texte de l'Accord, main pourront servir
 a prendre acte des rvisions ou can d'exception autorises par
l'Accord, y compris la rvision do certaines parties de la
description d6taillic du Projet telle que cite a itAnnexe 1. 

Article B: Conventions G6nrales
 

SECTION B.I. Consultation. Les Parties signataires devront 
cooprer pour s assurer l'objectif de cet seraque Accord atteint. 
A cet effet, ellen devront, i la demande de l'une d'elles, procdderA un echange do vues sur l'avancement du F'rojet, Bur l1ex6cution
des obligations conformement A cot Accord, ainsi quo sur les travauxaccomplis par les Experts-conseils, les contractants ou les four
nisseurs participant au Projet et a d'autres activit6s reli6es au 
m~me Projet. 

SECTION D.2. Fx6cution du 1rojot . L'Empruntour s'engage A: 

(a) ex6cuter le Projet, ou veiller a son ex6cution, avec

diligence et efficacit., selon len mcilleuren proc6dures
techniques, financibren et administratives et conformhment 
aux documents, plans, cahierc den charges, contratn, calen
driers ou autrcs dispositions (aini quo les modifications
qui y seront apport on) approuv~s par 1'ATD on conformitb 
avec le present Accord; 
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(b) dsigner des cadres de gestion qualifies et exp6riment~s
et entreprendre la formation de ce personnel en vue d'assurer
l'entretien et le fonctionnement du Projet et, selon legbesoins pour la continuation des activits de ce Projet,veiller i ce cetque entretien et ce fonctionnement se fassentde manihre a garantir la r~alisation continue et avec succis 
des buts du projet.
 

SECTION B.3. Utilisation des Biens et Services
 

(a) Toute ressource financh dans le cadre du Prt sera
consacr~e au Projet jusqu'a son achhvement, A moins 
 que 1'AID n'enconvienne autrement par 6crit. 
 Ces ressources seront par la suiteutilis~es pour renforcer davantage les objectifs visas par Is r~a
lisation de cc Projet.
 

(K,) A moims que 1'AID n'en convienne autrement par 6crit, Usbiens ou services financ6s par le ]rt ne peuvent servir a promouvoir
ou aider un projet d'assistnnce trang~re ou use activit6 en rapportavec un des pays non-inclus au Code G6ographique No. 935 de 'AID telqu'il et en vigueur lors do l'utilisation desdits biens et services, 
ou financ6s par l'un do ces pays.
 

SECTION B.h. Imposition des Taxes
 

(a) Cot Accord et le Pr~t ainsi quo le Principal et lesIntArts payrk, oeront exempths do tous taxes ou droits impos&s envertu do i lagislation en vigueur dana le pays do l'Emprunteur.
 

(b) Au cas o (1) tout contractant, y compris toute firmed'ingnieurs-conscils, ot tout personnel do cc contractant financ6dana le cadre du Pret, ninsi que le biens ou transactions relatifs con contrats ct (2) tout achat do biens financts par le Pr~t no serainnt pas exonertsde taxes, droits tarifaires ou douaniers et autres
impositions tablios par in legislation on vigueur dans le pays do
l'Enprunteur, cc dernier devra, on vertu et conform6ment aux Lettres
d'Ex6cution du Projet, 
 et dana lea limites qui y sont pr6vues, payerou rembourner lesdites sommes avec des fonds autren quo ceux fournin
 
dana le cadre du Pr~t.
 

SECTION4 B.5. 
 Rapports, Dossiers, Inspections, Vrifications
 
Comptalbles 

L'Emprunteur soengnge 0: 

(a) fournir " 1'AID, sur sa demande et dang des limites 
raisonnables, toun renseignemenK et rapports relatifn au Projet 
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et au present Accord;
 

(b) tenir ou veinler A ce que soient tenus, conform' ent auxm6thodes comptables gneralement admises et aux usages uniformment

appliqu6s, des livres comptables et des dossiers ad'quats relatifs
 
au Projet et au pr6sent Accord, donnartsans restriction tous les
d~t&ils sur la reception et l'utilisation des biens et services

acquis dans le cadre du Pret. 
 Ces livres comptables et ces dossiers
seront v6rifies r'gulierement, conformement aux normes de v6rifications comptables gCn'ralement admises. 
Ils doivent 6tre conserves

pendant trois ans apres la date du dcrnier deboursement par 1'AID
et devront indiquer la nature et l'importance des appels d'offres
lanc6s aux fournisseurs *ventuels des biens et des services regus,
la base d'adjudication des contrats et des commandes ainsi que le
 progr~s gnera). rialis6 vers l'achevement du Projet;
 

(c) permettre aux repr'sentants autoris6s de l'autre Partie
d'inspecter, a tout moment raisonnable, le Projet, l'utilisation des
biens et des services finance. par cette m^me Partie ainsi que les
livres comptables, les dossiers et autres documents relatifs au
 
Projet et au Pret.
 

SECTION B.6. 
Soumission de Renseignements Complets
 

L'Emprunteur confirme:
 

(a) que les faits et circonstances dont il a inform6s l'AID
 ou a fait en sorte qu'elle le soit, 
en vue de r~aliser un accord avec
'AID sur ledit Pret, sont exacts et complets et couvrent tous lea
faits et circonstances qui pourraient sensiblement affecter le Projet

et la maniere de remplir les responsabilit6s pr&vues dans le present
 
Accord;
 

(b) qu'il informera I'AID en temps voulu de tous lea faits et
circonstances subsequents qui peuvent sensiblement affecter, ou qu'on
a lieu de croire qu'ils affecteralent, le Projet ou la maniere de
remplir les resporisabilit's pr6vues dans le pr6sent Accord.
 

SECTION B.7. 
Autres Paiements. L'Emprunteur affirme qu'aucun
paiement n'a ete ou ne sera requ par aucun de sea repr6sentants en
rapport avec l'acquisition de biens ou de services financ6s dans le
cadre du pret, a l'exception des taxes ou'autres paiements similaires
 
l6galement en cours dans ie pays de l'Emprunteur.
 

SECTION B.8. Information et Maruage desBiens. 
L'Emprunteur
 
assurera une publicit6 appropribe au Pret et 
au Projet en tant que
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programme auquel les Etats-Unis ont contribu6. I1 identifiera
 
l'emplacement du projet par une pancarte appropriee et fera
 
marquer les biens financ6s par 
 'AID, tel que d~crit dans les
 
Lettres d'Execution du Projet.
 

Article C: 
 Dispositions Concernant l'Acquisition des Biens
 

SECTION C.l. Directives Sp~ciales 

(a) 
La source et l'origine des exp6ditions a6riennes et
 
maritimes seront r~put~es etre le port d'attache du navire ou le
 
pays dlenregistrement de l'avion a 
la date d'expedition des biens.
 

(b) Les primes d'assurance maritime souscrites dans le
 
territoire de V'Emprunteur seront consider~es "CoOts autoris6s en
Devises Etrangeres", si elles sont autoris6es par la Section C.; 
 (a).
 

(c) Tous les v6hicules a moteur finances dans le cadre du
Prt "devront 6tre de fabrication americaine, sauf accord contraire 
de 'AID notifi6 par 'crit.
 

SECTION C.2. Date d'Eligibilit6 au Financement. Aucun bien 
et service ne pourront btre finances dans le cadre du Prft lorsqu'ils

sent acquis par commandes ou contrats fermes passes ou executes avant

la date du present Accord, saul si les deux parties en cenviennent
 
autrement par 6crit.
 

SECTION C.3. 
Plans, Cahiers des Charges et Contrats. En vuede parvenir a
un accord sur les questions suivantes, et saul si les 
deux parties en conviennent autrement par 6crit: 

(a) L'Emprunteur devra fournir a V'AID, ds leur preparation,
 
(1) tous les plans, les cahiers des charges, les calendriers
 

d'acquisition ou de construction, les contrats ou autres documents
 
relatifs aux biens ou services devant etre finances dans le cadre

du Pret, y compris les documents concernant la pr6-qualification

et la selection des contractants, les appels d'offres et les

soumissions propos6es. Les modifications importantes apportfes

a ces documents seront 'galement soumises a
l'AID des leur
 
pr6paration;
 

(2) seront aussi soumis a
l'AID, des leur preparation, tous

les documents relatifs a'
tous les biens et services qui, bien
 
que non-financ6s dans le cadre du Pr~t, sont donsid6r6s par
l'AID comme ayant une grande importance pour le Projet. Les 
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aspocts du Projet port ,itsur des questioois trait6es au para~raphe

(a) (2) seroat pr6cisd dans les Lettres d'lxtcutloai uu eroJet; 
(b) Les documents relatifs aux appels d'offres ou aux soumissions
 
proposges pour lea biens et services a financer dans le cadre du 
pr~t devront Atre approuves par 4crit par 'AID. 

(c) Les contrats financ6s dans le ccdre du Pr^t pour les services

d'ingdnierie et autres services professionnels, pour les travaux de
construction et puur d'autres services, l'4quipement ou 
les matdriaux;
tel que -pcifi6 dans les Lettres d'Exicution du Projet, devront Atreapprouv4s par 6crit par 
 'AID. Toutes modifications Importantes dans
 ces contrats devront etre 6galement approuv6es par 6crit par IPAID*
 

SECTION C.4. Prix Raisonnables. Seuls des prix ralsonnables seront
 payes pour les biens et les services inanc~s en partie ou en totalit6
dans le cadre du Pret. 

et, 

Ceux-ci devront ktre obtenus sur une base iquitable
autant que possible, concurrentielle. 

SECTION C.5. Expdition 

(a) Les biens A transporter au territoire de l'Emnprunteur ne peuventpas 8tre financ6s dans le cadre du Pret, s'ils sont transport~s: (1)A
bord d'un navire ou avion appartenant a un pays non-inclus dans le Code
Geographique No. 935 de PAID en vigueur lors de l'exp6dition, (2) A bord

d'un navire que 
 'AID a d~clar6 "inacceptable" dans une note ecrite
adress6e A l'Inprunteur, ou (3) 
a bord d'un navire ou avion affr~t~s sans
 
l'approbation pr6alable de l'AI!J.
 

(b) Les coats du transport maritime ou a~rien 
(de biens ou de
personnes) et lee services de livraison, ne pcuvent pas 9tre financ6s
dans le cadre du Prk, si 
ces biens ou rersonnes sont transport~s:

(1)A bord d'un navire battant pavilion d'un pays qul A la date dellexpedition n'est pas cit6 au paragraphe de l'accord intituI6 "Source
d'Acquisition: 
 Co~ts en Devises Etrangeres", sans l'accord pr~alable
ecrit de PAID ou; (2) A bord d'un navire que l'A1ID a d~clar6 "inacceptable"
dans une note 4crite adress6e a l'Ermprunteur; ou (3) a bord d'un navire
 
ou avion affret6 sans l'approbation pr6alable de 'AID.
 

(c) Sauf si 'AID constate que des navires de commerce privis
battant pavilion des Etats-Unis ne sont pas disponbles A des prixequitables et raisonnables: (1) au moins cinquante pour cent (50Z) du
tonnage brut de tous les biens calcu!6 
 s~par6ment pour les transporteurs

en vrac, lee navires de ligno 6quip6s pour cargalsons s~ches et lee
petroliers) financ6s par l'AID et transportables par voie maritime, seront
transport~s h bord de navires dc commerce priv~s battant pavilion des
Etats-Unis et (2) 
au moins cinquante pour cent 
(50Z) du revenu de fretbrut pour toutes leo exp6ditions financ6es par PAID et transportgesJusqo'au pays de l'Eoiprunteur A bord de navires de ligne 6quip~s pourcargaisons s ches, devront tre pay~s pour ou au profit de navires de
commerce priv6s baLtant pavilion des Etats-Unis. Les conditions (1) et
(2) contenues dans ce piragraphe doivent atre observ~es pour toutes Lescargalsons transportees A partir de ports am 6ricains aussi bien que de 
ports non-amricains, calcul~s separ~ment. 
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SECTION C.6. 
Assurances
 

(a) L'assurance maritime contract6e sur les biens financ6s
par 'AID 
et devant 9tre transport~s au territoire de l'Emprunteur
peut 6tre financ6e en tant que costs en Devises Etrang'res dans le
cadre de cet accord i condition que (1) cette assurance soit souscrite
au taux concurrentiel le plus faible et (2) que les r~clamations
soient payables dans la monnaie utilis6e pour le financement de ces
biens o# en tout autre devise librement convertible. 
En ce qui con.cerne les achats finances par l'AID, si l'Emprunteur (ou son Gouver.nement) adopte par Statut, D6cret, Loi ou R6glement, une attitude
discriminatfre contre les Compagnies d'assurances maritimes autoris~es
9 exercer leur activit6 dans n
1importe quel 6tat des Etats-Unis
d'Amfrique, alors taus lea biens exp6di6s vers le territoire de
1'Emprunteur seront assur6s contre tous risques maritimes. 
Une tele
assurance sera souscrite aux Etats-Unis aupres d'une ou plusleurs
cempagnies autorisfes a exercer leur activit6 d'Assureurs Maritimes
dans n'importe quel Etat des Etats.Unis d'Amrique.
 

(b) Sauf accord contraire de 
 'AID notifif par fcrit, 1'Em.
prunteur ansurera ou fera assurer les biens financfs dans le cadre
du Pr~t et import&s pour lea besoins du projet, contre des risques
inh~rents 9 leur transit jusqu'au point d'utilisation du Projet.
Une telle assurance sera souscrite a des termes et conditions confero.
res aux bons usages commerciaux pour toute la valeur des biens. 
Torte
indemnit6 reue par l'Emprunteur sera utilis6e pour remplacer ourAparer tout d6g~t mat6riel ou toute perte subis par lea biens assur6s,eu servira a rembourser l'Emprunteur afin de faire remplacer ou rAparer
lesdits biens. 
Les biens de remplacement devront avoir comme source
daorigine lea pays indiqu6s dans le Code GCographique No. 935 de I'AID
tel qu'il eat en vigueur a la date d'acquisition de ces biens de rem.
placement, et, sauf si lea parties en conviennent autrement par 6crit,
ces biens seront autrement 
assujettis aux dispositions de l'Aecord.
 

Article D: 
 R6siliation, Mesures Correctives
 

SECTION D.1. 
Annulationpar l'rEmpunteur. L'Emprunteur peat,par notification ecrite donn~e a PAID 30 jours i l'avance, annuler
toute tranche du Pr~t qui n'aura pas ft& d~bourste ou engagfe pour

6tre d6bours6e a'des tiers.
 

SECTION D.2. 
Cas de Dfaut: Acel6ration. 
Sera considfr6
"Cas de Defaut" si l'Emprunteur a omis:
 

(a) de payer a 6ch6ance tout intfr t ou tranche du principal
requis dan 
le cadre du present Accord, ou
 



Annexe 2
 
Page 7 

(b) d'observer toute autre disposition du pr6sent Accord, ou

(c) de payer a &ch6ance tout int6rt ou tranche du principal
 

ou autre paiement requis dans le cadre de tout autre prt,

garantie ou autre accord entre l'Emprunteur ou tout organisme relevant de son autorit' et 
 'AID ou n'importe quel 
organisme l'ayant pr6c6d6. 

S'il y a Cas de D6faut, l'AID peut notifier l'Emprunteur que la totalit6 ou une partie du Principal non-remboursa sera dfclar~e &chue et devraktre payee dans les soixante (60) jours qui suivent et, amoins qu'ilne soit remdi6 ace Cas de Dfaut durant la p6riode pr6cit6e: (1) LePrincipal non-rembours6 et les int6r~ts y aff6rents seront d6clarfs
fchus et payables imm'diatement et, 
(2) le montant de tous 1c autresd6boursements effectu6s au titre des engagoments en cours en -aveur de
tiers ou de toute autre maniare, seront d~clar~s 6chus et payables d~s 
qu'ils auront 6t effectu6s. 

SECTION D.3. Suspension. Si a n'importe quelle date:
 

(a) Se produit un Cas de D'faut ou 

(b) Un 6v6nement intervient que consid~rel'AIP comme ftant une circonstance extraordinaire qui rend peu probable que le but du
Pr t puisse 9tre ralisA ou que l'Emprunteur soit en de remplirmesure 
see obligations dans le cadre de cet Accord ou 

(c) Tout d6boursement par l'AID serait contraire aux lois qui
r6gissent I'AID ou
 

(d) L'Emprunteur aura omis de payer, a''ch6ance, tout int6r~t,tranche du princi-.l ou autre paiement requis dans le cadre de tout
autre pr~t, garantie ou autre accord entre l'Emprunteur ou tout organisme relevant de son autorit6 et le Gouvernement des Etats-Unis ou
n'importe laquelle de ses agences,
 

alors I'AID pourra: 

(1) suspendre ou annuler les documents d'engagement en coursdans la mesure oa ils n'ont pas 'te utilis~s altitre d'engagements
irrevocables en faveur de tiers ou de toute autre mani~re, avec notification imm6diate d'une telle d6cision A l'Emprunteur; 

(2) refuser d'6mettre d'autres documents d'engagement oud'effectuer des dboursements autrement que dans le cadre des documents 
existants;
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(3) demander que le titre de Propriftf relatif aux biens financispar le pr~t soit transf~r '
a'AID A ses d6pens, si ces biens proviennent
d'une source sitube hors du pays de 1'Emprunteur, qu'ils soient dansun &tat livrable et n'aient pas 
 t6 d~charg6s dans les ports d'entrfe
au pays de l'Emprunteur. Tout d6boursement effectuf dans le cadre du
Pr~t concernant les biens transforfs sera d~duit du Principal. 

SECTION D.4. Annulation par 1'A.I.D. Si, dans les soixante(60) jours qui suivent a date de toute suspension de d6boursementconform~ment a la Section D.3. la cause ou les causes n'en ont pas6t6 6 1iminfes, 'AID pourra annuler toute partie du Pr8t qui,date, n'a a cettete ni d6bours6e ni irrfvocablement engagfe en faveur de tiers. 

SECTION D.5. Efficacit6 Continue de l'Accord. Nonobstant toute
annulation, suspension de "L;*boursements ou accMhration de remboursement, les dispositions du present Accord resteront en vigueur jusqu'apaiement entier de tout le principal et des int~rts y afffrents.
 

SECTION D.6. Remboursement 

(q) En cas de d6boursement non-accompagn6 de documents validesconformes du present Accord ou non-effectue ou utilisf conforiment aupresent Accord, ou destin 
pour des biens ou services non utilis6s conformfment au present Accord, et nonobstant l'existence ou l'application
de toutes mesures correctives pr6vues par le present Accord, 
'AID peut
demander a l'Emprunteur de rembourser a l'AID le montant d'un tel
dfboursement en dollars des Etats-Unis dans les soixante Jours qui
suivent la reception d'une telle demande. 
Les droits de rfclamer le
remboursement dtun d~boursement resteront valides, nonobstant touteautre disposition du present Accord, pendant une p6riode de trois ans
a partir de 
 la date du dernier d(boursement effectu6 dans le cadre de
 
cet Accord.
 

(b) (1) Tout remboursement dans le cadre du pr&cedent paragraphe
ou (2)tout remboursement vers'
e a'AID par un contractant, un fournisseur,
une banque ou autre tiers ayant trait aux biens et services financ6s
par le pr~t 't que ce remboursoment soit en compensation d'un prix nonrc-sonnable ou une facture erron6e pour les biens ou services requs oupour des biens non conformes aux cahiers des charges ou pour desservices jug6s inad6quats, seront affect6s tout d'abord, et dans deslimites justifibes, au coft des biens et services requis pour le projet;le reliquat sera, le cas &cfi6ant, appliqu6 aux tranches du Principal
data l'ordre inverse de leur date d'6ch~ance et le montant du Pr~t serarduit du montant du reliquat suavids.
 

." .. . .&
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SECTION D.7. Non-Renonciation aux Meaures Correctivaj. Toutretard dans I'exertice d'un droit ou mesure corrective revenant a1lune des parties en rapport avec le financement qu'ellf a apport&dans le cadre du prfsent Accord, ne pourra tre interpr6t comeune renonciation i un tel droit ou mexure corrective.
 


